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A konduktív etnopedagógia a néphagyomány pedagógiájának konduktív 
szemlélete – aktivizálás és rávezetés az önálló feladatmegoldásra, tanulásra. A 
holisztikus nevelési megközelítésben a készségek és képességek megalapozása és 
támogatása történik a népi gyermekjátékokon keresztül életkornak megfelelően és 
egyéni képességekhez mérten. Ennek a tudatosítása és használata a prevenció 
alapja. A gyermekfolklór eszköztárának adaptálása és differenciálása egy olyan 
támogató környezetet biztosít, ahol a gyermek észrevétlenül fejlődik, megismeri a 
saját testét, környezetét, és testi-lelki-szellemi jóllétet biztosít, felkészítve az életre. 

A fejlődés természetes támogatásáért 

Minden jog fenntartva! 2022 
A Kuncogó szemlélet és módszertan a 

Szellemi Tulajdon Nemzeti Hivatala által jegyzett. 
Engedély nélküli használata, továbbítása, másolása tilos! 
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A z altató mondókák az egyik legszorosabb testi-lelki 
kapcsolatot teremtik meg a gyermek és szülője 
között (a gyermek és dajkálója között). 

A legősibb anyai életérzések, hangulatok, jelennek meg a legtöbbször 
rögtönzött dallamokban és szövegekben, melyek a gyermekdalok 
legrégebbi változatai. Ahogyan legtöbbször az édesanya is lipinkázik 
az ébrenlét és álom között, úgy jelennek meg sokszor a hangok is, ide-
oda gurulva, billenve. 
	 Mielőtt megszületik egy gyermek, sokszor eszébe sem jut az 
anyának, hogy igazából létszükséglet lesz a mindennapokhoz egy-egy 
ritmusos szöveg, altató mondóka, amivel álomba tudja ringatni majd 
babáját.  
	 Ha mindezt már magzati korban megtapasztalja, bizonyosan 
könnyebben megnyugszik majd gyermeke, hiszen kutatások is 
bizonyítják, hogy a magzati korban megtapasztalt zenei emlékek 
hosszú távon rögzülnek. Ezt személyesen is megtapasztaltuk 
kislányunkkal.  
	  

Édesanya és magzat között a legkiválóbb kommunikációs 
csatorna az éneklés. 

A magzati korban megtapasztalt hangokat, zenei élményeket később a 
baba felidézi, és előnyben részesíti. Nem csak az édesanya hangját, 
hanem az anya közelében élőkét is (édesapa, testvérek stb.) 
	 Tehát azok a dalok, altató mondókák, melyeket az 
anyák a magzatuknak énekelnek, újszülöttként felismerik 
és megnyugtatóan hat rájuk. 
	 Az altatóknak kettős szerepük lehet, mivel játékdalként a kisebb 
lányok játékai közé tartoznak, mikor a dallam ritmusára ringató, 
dajkáló mozdulatokat végeznek a babájukkal a karjukon. 

       Mesés álmokat! 

A babának az 
ölünkben, a 
szívünkhöz 

szorítva 
mondjuk, 
énekeljük. 

 

A gyermek 
altatásakor, 

ringatása-kor 
a felnőttek 
éneklik a 

pólyás 
babának. 

 

Általában 
ezen 

dallamok 
alkotják a 
kisbabák 
elsődleges 

zenei 
élményeit. 

belenevelődés játékos anyanyelv biztonságos 
kötődés

természetes 
fejlődés prevenció



	  

Aludj, baba, aludjál, 

Feljött már a csillag, 

Aranyszőrű kis bárányka, 

Hazafelé ballag. 

	 	 	 	 	 	 	  

Fészkére ült máres 

A dalos madárka, 

A cica es dorombol, 

Felment a padlásra. 
- Csernátfalu - 

Tente, baba, tente, 

Aludj szívem gyöngye. 

Tente, baba, aludjál, 

Anyukáról álmodjál. 

 - Tatrang -  

baba kicsi tilinkó rózsabimbó babácska

A legtöbb 
asszony a síró 

kisdedet 
ringatással s 

dúdolással 
próbálta 

elhallgattatni 

 

Annak 
örvendtek, ha 

a gyermek 
jókat aluszik: 
ilyenkor nem 
volt baj vele, 

és úgy 
tartották, 
ettől nő. 

 

Az édesanya a 
lábával 

nyomogatta a 
bölcső talpát. 

Vagy a 
rákötött 

madzagot 
húzigálta, s 

közben 
énekelt. 



Sok kis csillag ásít, ásít, 

Jön az éjjel, itt van máris, 

Hunyd be szemed kicsi buba, 

Gondoljál a csillagokra. 

- Mezőcsávás - 

szívem gyöngye buba gyöngyöm rózsaszál kicsinykém

A csecsemőt 
bölcsőben 

vagy a 
gerendáról 
lelógatott 
teknőben, 

vagy 
fakeretre 
helyezett 

kenderzsák-
hintában 
tartották, 
ringatták. 

 
Az asszonyok 

a bölcsőt 
lábbal 

ringatták, 
közben 

valamilyen 
ülő munkát is 

végeztek 
(fontak, 
varrtak, 
fonalat 

tekertek). 

 

A gyermek az 
anyatejjel 

együtt szívja 
magába az 
éneket, az 

anyanyelvet. 



 

 

bubácska kicsi buba csillagom édesanya csillaga virágszál

Sokszor 
csupán szöveg 

nélküli 
dúdolás. 

 

A gyermek-
dalok 

legősibb 
változatai. 

 

Szoros testi-
lelki 

kapcsolat 

 

Anya és 
magzat 
közötti 

kommuni-
kációs 

csatorna. 



További tartalmakért keresd a Kuncogó oldalt! 
 

Tatárné Nagy Ágnes 
konduktor-óvodapedagógus, 

neveléstudományi kutató, 
népi játék módszertani oktató 

 
Keress bizalommal! 

Videó tartalmakért iratkozz fel a	 	 	   csatornára! 
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